READ THIS FIRST

Thank you for purchasing a new KS Height Adjustable seatpost.
Your new seatpost is warranted for a period of two years from the
date of purchase. The warranty is expressly limited to the repair
or replacement of the defective part and is the sole remedy of the
warranty. The warranty applies only to the original owner and is
not transferrable. Proof of purchase is required to validate
warranty eligibility. The warranty does not cover normal wear
and tear, routine maintenance, improper installation or improper
use of the seatpost. Modification of the seatpost in any manner
shall void the warranty. Kind Shock Hi-Tech Co. Ltd. shall not be
responsible for incidental or individual costs incurred by the
warranty service provider that are not covered by this warranty.
The user assumes the risk of any personal injury or property
damage, including damage to the seatpost, and any other losses,
if the seatpost is modified or improperly used at any time. This
warranty gives the consumer specific legal rights and those
rights vary from state to state. This warranty does not affect the
statutory rights of the consumer.

ATTENTION

This is a high performance product. It will give you reliable
service if it is installed properly and regularly maintained by an
authorized KS Service Center. Please read through these
instructions fully and follow them carefully before you install your
new seatpost.

NOTE: It is normal for some models of KS dropper to extend
when pulled. This may occur when hanging the bicycle by the
saddle but does not damage the dropper. When the bike is no
longer hung by the saddle, it will return to the rider-prescribed
ride height.

WARNING

KS Height Adjustable seatposts must be regularly maintained by
an a qualified service technician. If you need assistance locating
a qualified service technician, Service Center locations can be
found at www.kssuspension.com. Do not disassemble your
seatpost. Disassembly could cause damage and severe personal
injury as some of the contents are under pressure. Failure to
follow these warnings and instructions will immediately void your
warranty.

PRED POUZITIM SI NEJDRIVE PRECTETE
KOMPLETNi NAVOD

Dékujeme, Ze jste zakoupili novou teleskopickou sedlovku
KS. Vase nova sedlovka je kryta zarukou po dobu dvou let
od data nakupu. Zaruka se vyslovné omezuje na opravu
nebo vyménu vadného dilu a pfedstavuje jediny narok ze
zaruky. Zaruka plati pouze pro prvniho majitele a je
nepfenosna. Pro uznani zaruky je nutné predlozit doklad o
koupi. Zaruka se nevztahuje na bézné opotiebeni,
pravidelnou udrzbu, nespravnou instalaci ani nevhodné
pouzivani sedlovky. Jakakoli vyrobcem neautorizovana
uprava sedlovky rusi zéruku. Spole¢nost Kind Shock
Hi-Tech Co. Ltd. nenese odpovédnost za nahodné nebo
individualni naklady vzniklé poskytovatelem zaruéniho
servisu, které nejsou kryty touto zarukou.

Uzivatel nese riziko jakéhokoli osobniho zranéni nebo
poskozeni majetku, véetné poskozeni sedlovky a jinych
ztrat, pokud je sedlovka jakkoli upravena nebo nespravné
pouzivana. Tato zaruka vyrobce poskytuje spotfebiteli
zakonna prava, ktera se mohou stat od statu lisit. Tato
zaruka neovliviiuje zakonna prava spotiebitele platna v
daném statu.

MORE INFORMATION

Full documentation for all KS Products can be downloaded at:

www.kssuspension.com/support

POZOR

Jedna se o vysoce vykonny produkt. Poskytne vam
spolehlivou sluzbu pouze v pfipadé, ze je spravné
nainstalovan a pravidelné udrzovan autorizovanym
servisnim centrem KS. Pfed instalaci si prosim peclivé
pre€téte tyto pokyny a postupuijte vyhradné v souladu s
nimi.

POZNAMKA: U nékterych modelu teleskopickych sedlovek
KS je normalni, ze se v tahu smérem nahoru vysunou. Mtze
k tomu dojit, pokud je kolo zavéseno za sedlo — nedochazi
tim viak k Zadnému poskozeni. Po sejmuti kola ze zavésu se
sedlovka vrati do plivodné nastavené délky.

Scan to Watch Installation Videos.

VAROVANI

Teleskopické sedlovky KS musi byt pravidelné udrzovany
pouze kvalifikovanym technikem v autorizovaném
servisnim centru. Seznam autorizovanych servisnich
stiedisek naleznete na www.kssuspension.com.

Nikdy nerozebirejte svou sedlovku sami. Rozebrani bez
kvali%kace by mohlo zpUsobit poskozeni a/nebo vazné
zranéni, protoze nékteré &asti jsou pod tlakem. Nedodrzeni
téchto varovani okamzité rusi zaruku.
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BEFORE INSTALLATION

PRED INSTALACI

Please be sure your new KS seatpost is designed to fit in your frame. All KS
seatposts are designed to fit either 27.2mm, 30.9mm, 31.6mm or 34.9mm
seat tube inner diameters only. Improper fit may cause slippage, binding,
faulty performance, injury and may result in void of warranty.

KS Suspension DOES NOT recommend modification or alteration of
your frame in any way. Doing so may void your frame or bicycle’s
warranty and may result in frame failure which could lead to injury or
death.

Make sure your frame is clean and free of debris, grease and the inside
of your seat tube is smooth and free of any object that may score the
seatpost.

Apply grease to all seatpost bolt threads.
Alloy Models: For models using an alloy mast in alloy bike frames,
apply friction or anti-seize compound to the inside of the frame's seat
tube and inserted surface of the seatpost. Do not use grease.
Carbon Models: For models using an carbon mast or alloy mast in a

carbon frame, always install in a clean dry frame and always use fiber
prep or suitable compound. Always use the torque wrench when
tightening the seatpost binder bolt. DO NOT EXCEED 5n-m.

Ujistéte se, Ze vase nova sedlovka KS odpovida rozmériim ramu
vaseho kola. Vechny sedlovky KS jsou uréeny pouze pro vyznacené
praméry sedlové trubky 27,2 mm, 30,9 mm, 31,6 mm nebo 34,9 mm.
(spravny pramér je vyznacen na téle sedlovky). Nespravné rozméry
mohou zpusobit prokluzovani, zadrhavani, nespravnou funkei, zranéni
a ztratu zaruky.

Spole¢nost KS SusEension NEDOPORUCULJE jakékoli upravy
nebo zmény ramu kola. Jakakoli Uprava muze zrusit zaruku
ramu nebo kola a muze vést k selhani ramu, coz muze zpUsobit
zranéni nebo smrt.

Ujistéte se, Ze je ram Cisty a bez necistot a mastnoty a ze
vnittek sedlové trubky je hladky a bez predmétu, které by
m(()jfﬂly lEoékodit povrch sedlovky. Namazte zavity viech Sroubl
sedlovky.

Modely z hliniku:

Poutzijte specialni tfeci nebo antikorozni pastu na vnitini povrch
sedlové trubky ramu a na zasunutou ¢ast sedlovky. Nepouzive-
jte béznou vazelinu.

Modely z karbonu:

U modelt sedlovek s karbonovym télem nebo u hlinikové
sedlovky v karbonovém ramu vzdy instalujte do &istého a
suchého ramu a poutzijte specialni ptipravek pro karbonoveé dily
a ramy . Pfi utahovani objimky sedlovky vzdy pouZivejte
momentovy kli¢. Neptekraéujte utahovaci moment 5 Nm.

MINIMUM INSERTION

MINIMALNi ZASUNUT{

MINIMUM INSERTION DISTANCE

All seatpost models must be inserted into the bicycle’s seat tube to cover
the minimum insertion line indicated on the seatpost .

Insufficient insertion of the seatpost into
the bicycle frame's seat tube could

result in damage to the seat post
and/or bicycle and may result in a loss
of control of the bicycle which may lead
to serious injury or death.

Seat Post

MINIMALNi HLOUBKA ZASUNUTi DO RAMU KOLA
Viechny modely sedlovek musi byt zasunuty do
sedlové trubky jizdniho kola alespoi po &aru
minimalni hloubku zasunuti vyzna¢enou na
sedlovce.

Nedostate¢né zasunuti sedlovky do sedlové trubky ramu jizdniho kola
muze vést k poskozeni sedlovky a/nebo ramu kola. Mize také
zpUsobit ztratu kontroly nad kolem, coz muze mit za nasledek vazné
zranéni nebo smrt.

SEAT COLLAR TORQUE
Tighten your frame's seat collar to a recommended torque of 5 N-m. Do

not over torque your frame's seat collar as this may inhibit proper function
of your seatpost.

Do not over torque your frame's
seat collar as this may inhibit %
proper function of your seatpost.

@ Sedlova objimka

5 N-m

UTAHOVACi MOMENT OBJIMKY SEDLOVKY

Utéhnéte objimku sedlovky rému na doporu¢eny moment 5 Nm.
Nepfetahujte podsedlovou objimku, protoze nadmérné utazeni
muze omezit spravnou funkci vasi sedlovky.

Nepretahujte podsedlovou objimku ramu, protoze nadmérné
utazeni mUze omezit spravnou funkci vasi sedlovky.

SEATPOST ORIENTATION

NASTAVEN{ ORIENTACE SEDLOVKY
WIRELESS MODELS

MODELY S BEZDRATOVYM OVLADANIM

Zadni ¢ast kola
Rear of Bicycle

Piedni ¢ast kola
Front of Bicycle

CONNECTING THE REMOTE

MONTAZ DALKOVEHO OVLADACE
RAGE CIRCUIT - ddlkové oviadani

Your Rage Circuit has been paired with the included remote pod at the
factory. If pairing is lost or individual components have been replaced,
you may re-pair the Rage Circuit seatpost with the remote using the
following steps:

1. Press the motor unit botton until and LED illuminate green blinks

2.Simultaneously, use a thin, blunt stick such as a paper clip to depress
the recessed button on the remote pod and pressed the actuated lever
at the same time, the LED illuminates blue, after this process the remote
was removed the previous record, press the actuated lever only again
until connect with motor unit.

. The LED indicators on both the dropper motor
and remote pod will turn off once successfully paired
If either LED remains illuminated, repeat steps 1through 3

. Actuate the remote to confirm the components are paired.
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Vase sedlovka Rage Circuit pfichazi z vyroby jiz sparovana s
dodanym dalkovym ovlada¢em. Pokud dojde ke ztraté parovani,
nebo byla néktera z komponent vyménéna, muzete sedlovku Rage
Circuit znovu sparovat s ovladatem podle nasledujicich kroku:

1. Stisknéte tlacitko na motorové jednotce, dokud neza¢ne blikat
zelena LED dioda.

2. Zarovef pomoci tenkého tupého pfedmétu (napf. kancelarské
sponky) stisknéte zapusténe tlagitko na ovladaci a sou¢asné
ovladaci packu. LED dioda se rozsviti modfe. Timto krokem se
odstrani predchozi zaznam parovani. Poté stisknéte pouze
ovladaci packu, dokud se nepropoji s motorovou jednotkou.

3. Po uspésném sparovani LED indikatory na motoru i ovladaci
zhasnou.

4. Pokud néktera LED dioda zlstane svitit, zopakujte kroky 1 az 3.

5. Aktivujte ovlada¢ a ovéfte, ze jsou komponenty Uspéiné
sparovany.

LED indikatory
_— LED Indicators

\
—— Tlagitka

Circuit remote

MINIMUM INSERTION

SPAROVANI S DALKOVYM OVLADACEM
RAGE CIRCUIT SERIES

Position the hinged remote perch clamp on the handlebar in the desired
location. The remote is designed for left hand use only.

Affix the remote pod to the mounting perch in the desired inboard or
outboard positions according to your preference. Both the clamp bolt
and remote pod fixing bolt should be torqued to a maximum of 3 N-m.

Upevnéte objimku dalkového ovladace s pantem na levou stranu
fiditek do pozadované polohy. Dalkovy (bezdratovy) ovlada¢ je
uréen pouze pro pouziti levou rukou. Podle vasi preference
pfipevnéte ovladaci modul k objimce bud’ z vnitini, nebo z vnéjsi
strany. Utahnéte $roub objimky i upeviiovaci $roub ovladaci
jednotky maximalnim momentem 3 Nm.

Sroub pro pfipevnéni
téla ovladage

Left hand side

Leva strana

—%®

3Nm

Remote perch
clamp bolt

&roub objimky

fiditek
Handlebar
clamp bolt

<

Two mounting
positions

Dvé montézni pozice

SADDLE INSTALLATION

INSTALACE SEDLA
RAGE CIRCUIT

NASTAVITELNY TLAK VZDUCHU

|
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Loosen the single clamp bolt
with a 4mm
Max TONm

(Carbon saddle rails typically
require a torque between 4
Nm and 8 Nm.)

Povolte jediny Sroub objimky pomoci 4mm imbusového klice.
Max. 10 Nm

(Karbonové liziny sedla obvykle vyZaduji utahovaci moment
mezi 4 Nm a 8 Nm.)



SADDLE INSTALLATION

INSTALACE SEDLA

SADDLE INSTALLATION

INSTALACE SEDLA

SADDLE ANGLE ADJUSTMENT

NASTAVEN{ UHLU SEDLA

SADDLE INSTALLATION

INSTALACE SEDLA

RAGE CIRCUIT

NASTAVITELNY TLAK VZDUCHU
BEFORE EACH RIDE
Before each ride, check that the seatpost is secure in the frame and that
all clamping bolts are tightened to their specified torque values. Make
sure that your seatpost does not show sign of excessive wear and is not
leaking. Check that the seatpost functions properly. Make sure that the
maximum raised position of the seatpost is not too high for the rider to
properly maintain control of the bicycle

PERIODIC MAINTENANCE

Your KS seatpost requires periodic service to maintain consistent
function. Please see your local dealer to have this service performed.
Routine maintenance should be done at regular intervals. Interval
duration will depend on frequency of use and conditions. The seatpost
should be cleaned and lubricated at least once every 6 months. Wet or
severely dusty conditions will require more frequent maintenance. If high
pressure water is used to wash the bicycle, more frequent maintenance
is recommended due to the increased chance of water entering the
system. If degradation of performance occurs, perform maintenance as
soon as possible. Videos of service procedures on all models are
available at http://kssuspension.com/support.

For more information, please contact your local Service Center. Service
Center contact information can be found at
http://www.kssuspension.com.

PRED KAZDOU JizDOU

Pted kazdou jizdou zkontrolujte, ze sedlovka je pevné upevnéna v
ramu a Ze vdechny upinaci Srouby jsou utazeny na predepsané
hodnoty momentu. Ujistéte se, Ze vade sedlovka nevykazuje
znamky nadmérného opotiebeni a nikde z ni neunika kapalina nebo
vzduch. Zkontrolujte spravnou funkei sedlovky. Ujistéte se, ze
maximalni vysunuta poloha sedlovky neni pfilis vysoka, aby jezdec
neztratil kontrolu nad kolem.

PRAVIDELNA UDRZBA

Aby si vase teleskopicka sedlovka zachovala spravnou funkei,
vyzaduje pravidelnou udrzbu - ¢i$téni a mazani. Prosim, obrat'te se
na autorizovany servis, aby jej pro vas proved|. Zakladni udrzba by
méla byt provadéna v pravidelnych intervalech. Délka intervalu
zavisi na frekvenci pouzivani, podminkach a péci. Standardné by
sedlovka méla byt pravidelné cisténa a mazana alespori jednou za 6
mésicu. PFi pouzivani ve vlhkych nebo silné prasnych podminkach
vyzaduje ¢astéjsi udrzbu. Pokud je k myti kola vodou pouzit

FIRST USE

PRVNi POUZIT

vysokotlaky ¢isti¢, doporucuje se astéjsi udrzba kvuli
zvySené moznosti proniknuti vody do systému. Pokud
dojde ke zhorseni vykonu, proved'te Udrzbu ihned. Videa
postupu servisu véech modelt jsou dostupna na http://ks-
Suspension.com/support.

Pro vice informaci prosim kontaktujte své autorizované servisni
stfedisko. Kontaktni informace servisniho stfediska naleznete na
http://www.kssuspension.com/.

CHARGING AND BATTERY CARE

NABIJENi A PECE O BATERII

RAGE CIRCUIT

Slide the through bolt out along with the left and right side saddle
retainer caps

Vysurite prachozi Sroub spolu s levou a pravou ¢asti zamku sedla.

RAGE CIRCUIT

3mm

Use a flat head screwdriver to loosen the outer cap for the
saddle angle adjustment screw.

Use 3mm hex wrench on inner saddle angle adjustment screw
to make fine adjustments to the saddle angle.

Tighten the outer cap.

Pomoci plochého Sroubovaku uvolnéte vnéjsi kryt
$roubu pro nastaveni uhlu sedla. Pomoci 3 mm
imbusového kli¢e utahujte nebo povolujte vnit¥ni sroub
pro nastaveni Uhlu sedla tak, abyste dosahli pozadovany
sklon. Na zavér utahnéte vnéjsi kryt.

CHARGING AND BATTERY CARE

NABIJENi A PECE O BATERII

RAGE CIRCUIT

Install the saddle and left and right saddle retainer caps to hold
the saddle rails.

Insert the though bolt and thread back in but do not full tighten
at this time.

Povolte zamek sedlovky. Nastavte sedlo , levou a pravou
¢ast zamku sedla tak, aby drzely lyziny sedla podle
obrazku.. Vlozte prichozi sroub a nasroubujte jej, ale v
této fazi jej jesté zcela nedotahujte.

To lower the saddle, weight the saddle firmly with your hand or sit on
the bike while pressing and holding the paddle on the remote pod.
Release the lever when the desired height is reached.

To raise the saddle, unweight the saddle while pressing and holding the
paddle on the remote pod. Release the lever when the desired height is
reached.

You can raise and lower your saddle to any desired position within the
seatpost’s travel.

Pro snizeni sedla zatlaéte zhora na sedlo rukou nebo si sednéte
na kolo, zatimco mackate a drzite tlagitko na dalkovém ovladani.
Uvolnéte packu, jakmile dosahnete pozadované vysky.

Pro zvednuti sedla odlehé&ete sedlo, zatimco zaroven stisknete
drzite tlagitko na dalkovém ovladani. Uvolnéte tlacitko, jakmile
dosahnete pozadované vysky.

Sedlo muzete zvedat a snizovat do jakékoli pozadované polohy v
ramci zdvihu sedlovky.

RAGE CIRCUIT

The color of the LED on the Rage Circuit dropper and remote will indicate
the amount of power remaining.

Barva LED diody na teleskopické sedlovce Rage Circuit a dalkovém
ovladaci ukazuje mnozstvi zbyvajici energie.
Input rating: 7.6V / 0.45A

LED Indicator
LED indikator
\
\

LED Color Code:

Green =100% - 30% charge, up to 55 hours operation time
=30% - 20% Recommended charging before use

Red  =15% wireless connecting lost

Barvy LED diody:
Zelena =100 % - 30 % nabiti, az 55 hodin provozu

=30 % - 20 % doporucuje se nabit pfed pouzitim
Cervena = 15 % ztrata bezdratového spojeni

A\ WARNING:

Keep out of reach of children. This product contains a button battery.

Swallowing the battery can lead to chemical burns, perforation of soft
tissue, and death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion. Seek
medical attention immediately if the battery is swallowed.

A\ vaROVANi:

Uchovavejte mimo dosah déti. Tento vyrobek obsahuje knoflikovou
baterii. Poziti baterie muze zpusobit chemické popaleniny, perforaci
mékkych tkani a smrt. Zavainé popaleniny mohou nastat jiz béhem
2 hodin po potziti. V ptipadé spolknuti baterie okamzité vyhledejte
lékafskou pomoc.

The remote pod uses a CR2032 battery and
is not rechargeable. This battery is
estimated to last approximately 8 months
under nomal use and withing the operating
and storage temperature ranges.

Input rating: 3V / 0.22A Output rating: 3V 6mA

ktera neni dobijeci. Tato baterie ma pfi
bé&zném pouzivani a v ramci
doporu¢eného provozniho a sklado-
vaciho teplotniho rozsahu odhadovanou
zivotnost pfiblizné 8 mésicu.

Vstupni hodnota: 3V / 0,22A  Vystupni
hodnota: 3V / 6 mA

For Sleep Mode:
When transporting your bicycle, it is recommended to put
your seatpost into sleep mode.

To enter sleep mode, press the button on the top of the
motor

housing.

Once sleep mode is activated, the indicator light will
illuminate red.

To exit sleep mode, press the button for 10 seconds, and the
normal function will resume. The LED indicator light will turn
green, indicating normal operation.

ReZim spanku (Sleep Mode):

Pfi pfepravé jizdniho kola se doporucuje uvést sedlovku do
rezimu spanku. Pro aktivaci rezimu spanku stisknéte a
pfidrzte tlac¢itko na horni strané motorového pouzdra po dobu
10 sekund, dokud se kontrolka nerozsviti €ervené. Pro
ukonéeni rezimu spanku stisknéte tlacitko, bézna funkce se
obnovi a LED kontrolka se rozsviti zelené.

Dalkovy ovlada¢ pouziva baterii CR2032,

RAGE CIRCUIT

To maximize battery longevity, it
is recommended to remove the
battery when not in use or in
storage. Always transport the
Rage Circuit with the battery
blank that included with the
unit.

Pro maximalni zivotnost baterie
se doporucuje baterii vyjmout,
pokud se nepouziva nebo je
ulozena. Rage Circuit vidy
prepravujte s krytkou baterie,
ktera je soucasti baleni.

Charge you battery for a minimum of 1.5
hours the first time. The red LED

indicator will change to green when
charging is complete. Please use a USB
Type-C cable to power your charging cradle.
Input 5V /1A charging temperature below

45° Celsius Output 84V 0.5A

The working temperature should not lower than (-10~45°C) celsius or above 45°
Celsius
There is a risk of fire or explosion if an incorrect type replaces the battery.

Do not disassemble/crash/squeeze or throw into fire.
Do not use the battery if there is severe bulging,
Do not place in high temperature environment.
Do not use the battery after immersion in water!

LED Indicator
LED indikator

<

Nabijeci stanice

Poprve nabijejte baterii minimalné

1,5 hodiny. Cervena LED kontrolka
se po dokon&eni nabijeni zméni na
zelenou. K napéjeni nabijeci
stanice poutzijte kabel USB
Type-C. Vstup: 5V / 1A Teplota pfi
nabijeni nesmi prekrocit 45 °C
Vystup: 8,4V / 0,6A

Pracovni teplota by neméla byt niz3i nez -10 °C ,ani vy33i nez 45 °C.
Pouzivejte vyhradné originalni typ baterie dodavany vyrobcem. Pokud je
baterie nahrazena nespravnym typem, hrozi riziko pozaru nebo exploze.

Baterii nerozebirejte, nemackejte, nehazejte do ohné a nedeformuijte.
Nepouzivejte baterii, pokud je deformovana nebo nafoukla. Neumist'ujte
ji do prostiedi s vysokou teplotou.

Nepouzivejte baterii po ponofeni do vody!

Full documentation for all KS Products can be downloaded at:

www.kssuspension.com/support

Scan to Watch the Pairing Video.
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